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The two parts of this study are, as the title indicates, an accurate attempt at 
serious research into the Greek Spirit -Greece and Platonic Love- that nourished E.M. 
Forster's Maurice. Notwithstanding the above considerations, the author's aim has 
been above al1 lo explore the magnitude as well as the lirnits of Antiquity as a mode of 
inspiration. 

HaurC de reconcixer de be11 antuvi que, davant d'un títol com el que he escollit, 
hom podria sospiiar que aquest meu ueball parla sobretot -o parla&- d'evidencies. 
No vull pas negar-ho, car, al capdavall, el mateix Forster explica a les "Notes sobre 
els tres homes" protagonistesde la novel4a quc un d'ells, Clive Durham, apareix marcat 
per un "tempcrament hel-lenic". El1 és un home que creu en la mesura platbnica i que 
intenta que el seu gran amic, Maunce, s'hi conformi. No es tracta, doncs, de desvetllar 
cap sccrcc, ans d'oferir una aniilisi acurada dc quelcom ben sabut, de quelcom mai no 
amagat. Es ccn igualmcnt quc a la "Nota final" I'escnptor es declara pregonament 
impressionat pcr Edward Carpcntcr, scguidor dcl poela Whitman i convencut de la 
noblcsa dc I'amor cntrc cainaradcs. Scgons confcssa, el1 i el scu amic George Merrill 
esdevingucrcn I'esperó creatiu que féu que la novelda fluís suaumcnt scnsc cap 
enuebanc. 1, tanmatcix,és obvi que Grkcia, Plató i els seus dialegs -elSimposii el Fedre 
principalrnent- i I'amor platbnic que @cies a ells resta plenament delineat, són la 
inspiració, I'arquetipus per rcfercncia al qual, el model del qual partir, el repte i, 
finalment, allb de que cal distanciar-se per tal de superar-lo o de reconduir-lo al seu 
veritable origen. De fel, és Ibgic que sigui així-o, si més no, molt comprensible-, puix 
quecal no oblidarqueForster, després d'ingressaral King's College l'any 1897, estudia 
a Cambridge Llengües Clhssiques -i íins i tot ensenyii Llatí al "Working Men's 
Collcgc" a Londrcs-.' Naturalment, hi ha moltcs alues raons que justifiquen la 

1 .- Hom pot trob;tr un rcciill dc dndcs biogrií'iques dccisivcs de la vida dc I'cscril>tor cn Ics 
pigincs inicials, pcrcxcniplc, clcChristophcr Gillic,A Prefucefo Forsrer, Nova York, Longman, 



depcndkncia platbnica i que tcncn aveureambla significaciódeGrkiai dcl matcix Plató 
en una Cpoca com la victoriano-cduardiana, perb totes aquestes qücstions preleriria de 
tracur-les més cndavant, a mesura quc el ucball avanci. Ara com ara, m'interessa de 
proposar amb claredat un m b d e  de treball i d'assenyalar-ne els avaniatges i els 
inconvcnicnts. 

En cicctc, si allb que vull dur a tcrme és, com ja he dit, una anilisi acurada del 
papcr inspirador de Grecia i de I'amor platbnic en una novel.laconcreta, podria centrar- 
me molt justiíicadament en dcterminats punts i presentar les cites ad hoc més adients. 
Nogensmenys, johe subratllat i subratllode bell nou que, en opinió meva, ambdós temes 
cons~itueixcn la base i alhora el cos d'un edifici literari potser menys complex - 
complcx nopas pobre-que la major part de les sevesobres. Per tant, jo hauriad'intentar 
demosmque, quanl a Maurice, la lectura que cn faig és la que probablemcnt ens acosta 
al seu cspcrit nodridor. Ara bé, sóc igualmcnt conscicnt quc aixb significa per damunt 
dc mtrcspcctarcl drctdel Icctor a scguir-mc Ics passes per tal depodcrexercir un vertader 
control dcl meu viatgc intel.lcctual. RcspeciarC evidcnmcnt aquest dret inalienable, 
pero una tal actitud raonada i raonable m'obliga a cercar d'immediat la comprensió del 
lcctor en invitar-lo a llegir amb mi, capítol rere capítol, un text, la dimensió del qual 
voldria ajudar a revelar. Com a filbleg, crec que és el que em pertoca, i, malgrat saber 
que el metode proposat allargad incvitablement I'exposició i sed incapag d'evitar 
reiteracions, estic convcncut que és el inés honest i cl menys pcrillós. Tan sols em resta 
desitjar que el volum, no ja d'afimacions i de seguretats, sinó de suggeriments i de 
matisos presentats, sigui suficient tant pcr a satisfer les expectatives que el títol hagi 
pogut dcspertarcom pera justilicarl'atcnció prestada. Donoperacaba1,en conseqüCncia, 
aqucst curt prolcgomen i comenco tot seguit. 

Tan bon punt inicicm la lcctura dcl capítol primcr de la primcra part, advertim 
d'immcdiat quelcom quc ha dc marcar pregonament el caricter i la naturalesa 
especial de Mauricc, co és, viu -i en rcalitat ha viscut- cn un món masculí clos que 
posa entrcbancs i idhuc impcdeix una rclació fluida amb I'alue món, amb el món de 
les doncs. Han cstat els anys de I'escola dc primer enscnyamcnt i ara, un cop acabat 
el curs, pot gaudir dc la passejada anyal cn la qual "he three masters took partas well 
as h e  boys" (p. 15).2 Aquests nois, no pas nois i noies, educats pcr professors, no pas 
pcr proicssors i profcssores, estan solmesos a una rígida disciplina que no permet, pel 
que scmhla, cap tipus dc conccssió. Al capdavall, aquella passcjada, "lest discipline 
should sufícr, ii  took placc just bcforc thc holidays, whcn lcnicncy docs no harrn" (p. 
15). Lcs doncs, pcr la scva banda, ocupcn un alue cspai, naturalmcnt la casa, on, com 

1983. Igualrnent, pel que fa a biografics completes, paga la pcna de citar entre d'altres: E. M. 
Francis King, For-sfer und /lis World, Londres. Thames & Hudson, 1978, i P. N. Furbank. E. M. 
Forster, a Life, Londres, Secker & Warburg, 1978. 
2.- Londres, Penguin Rooks. 1972, p. 15. Totes les cites del text corresponen a aquesta edició. 



a esposes i mares abans que com a dones, exerceixen llur naturalesa acollidora i 
matcmal. De fct, aquella passejada «...seemed more like a treat at home than school, for 
Mrs. Abrahams, the Principal's wife, would mect them at the tea place with some lady 
friends, and be hospitable and motherly» (p. 15). 

Tot ens indica, doncs, que aquests nens educats per homcs tenen pocs i espaiats 
contactes amb el món fcmení, la qual cosa explicaria potscr per que el director de 
I'escola, Mr. Abrahams, en té una visió lineal i simplificadora: 

Thcy secmcd to him a race small but complete, likc the Ncw Guinea 
pygmies, 'my boys' ... And they werc evcn easicr lo undcrstand than 
pygmies, because thcy ncver married and seldom died. Celibate and 
irnmorial, the long procession passed before him, its thickness varying 
from twcnty-five to forty at a timc (p. 16). 

Lliurcs dcls inconvenients de la mort i del matrimoni, purs de dona i de mort, li 
semblen autosuficientsi noproblemhtics. Mr. Ducie, unde1sajudantsdeM.r. Abrahams, 
s'adona, pero, dels perills que amenacen aquests alumna mancats de contrast i víctimes 
d'un ambicnt isolat que cls intcrdiu el lliure accés al coneixement de la vida. En 
conscqüSncia, decideix de lcnir amb Maurice una conversa ("a good talk") a fi de parlar 
del més masculí dcls tcmcs, del scxe: 

Then, very simply and kindly, he approached the mystery of sex. He 
spoke of male and female, created by God in the bcginning in order that 
the earth might be peopld, and of the period when the male and female 
receive their powers. 'You are just becoming a man now, Maurice. That 
is why 1 am telling you about this' (p. 18). 

1 és que la situació en que es troba Maurice és ben especial: té catorze anys i nou 
mesos; el seu pare fa poc que ha mort d'una pulmonia; no té germans més grans, només 
ducs gcrmanes, Ada i Xitty; no té oncles, i, a casa, els únics homes són el cotxer i el 
jardincr dc la scva mare; tot plcgat, cap homc veriiablemcnt propcr i d'igual rang social 
amb qui poclcr tcnir "a good ulk" (p. 15): A més, cal tcnir en comptc que Maurice, en 

3.- Fóra impcrdonablc dcno asscnyalar queles circumsthciespersonals de Maurice i del mateix 
Forster són forga semblants. El seu paremonade tuberculosi un any després deniixer el1 (1880). 
i així csdevcnia fill únic envoltai de dones: la mare, la germana del pare, una ivia materna i una 
tia-ivia. En paraulcs dc Gillie, es tractava d'una "devoted mother with other female relatives 
eager to assiime the role of mothcrhood when the opportunity offered (Op. cit. p. 14) ... his 
rclation with his moihcr was alwaysparamount, and probably it was over-intense" (p.16). Ara 
bc, 101 i qiic p u i  csnicnt en aqucstcs coincidCncies i en d'altrcs qiie miré rccordant, no voldria 
pas donar la imprcssi6 quc LTCC LZI una novcl.la Vasicameni auiobiogrifica; ben al contrari, jo 
cstaria d'acord m b  Philip Gardncr quan cscriu: 'Though ii chooscs Lo cmphasise the sexual 



acabar el curs acadCmic, viurii amb la seva mare, la qual, com a tal mare i en el si de la 
socictat quc Forster dcscriu és impensable que inicii el fill en un tema que s'adiu tan poc 
ainb cl papcr august, c ü ~ t  i paradoxalmcnt virginal que li correspon? Mr. Abnhams ha 
aconscllat a Maurice quc imiti cl scu pare, pero l'ha advertit sobretot que no faci res que 
pugui avergonyir la scva inarc, si ella cl veiés fer-ho. Resta bcn clar, per tant, que 
matcmitat i sexc són curiosamcnt temes antagbnics o, com sentencia Mr. Ducie: «It is 
nota Lhing Lhat your mother can te11 you, and you should not mention it to her nor to any 
lady, and if at your next school boys mention it to you, just shut them up; tcll Lhcm you 
know» (p. 18). 

Paga la pena dc subratllar, al meu entendre, fins a quin punt el puritanisme propi 
de l'kpoca victoriano-cduardianaS ha fet acte de presencia, car, per bé que el professor 
hagi resolt d'abordar el tema sexual, en realitat disserla sobre la reproducció, no pas 
sobre el desig, cl placr, ctc. Ainb un dibuix a la sorra posa Maurice al corrent de les 
característiqucs dcls brgrins rcproductors masculins i fcmenins, així com de llur 
acoblamcnt, pcrh I'homc dc que parla Ducie no Cs un homc libidinós i carnal, ans al 
contrari: 

... hc spokc oithc idcal man- chastc with ascetism. He sketchcd the glory 
of Woman ... to lovcanoblc woinan, toprotcctand scrveher -Lhis, hc told 
~hclittlcboy, was thccrown of lifc ... itall hangs togelher-all-and God 
in hishcavcn. All'sright with thcworld. Maleandfemale! Ah wonderful! 
(p. 19). 

Fóra impossible dc sabcr si el Maurice adolesccnt, que tal vegada -o de ben 
segur- ja ha concgut I'cmpcniri scxual dcl seu propi cos, comenca a sentir faslic davant 
lapcrspcctiva d'un gaircbé pccaminós acoblamcnt scxual amb un &ser noble, cast, pur, 

psychology of its hcro abovc other possible aspects of his life, Maurice is not thinly-disguised 
autobiogriiphy or wish-fulfilmcnt biit a creatcd fictional world" (E. M. Forsfer. Wrifers & Their 
JVork, n02t'#1. Londres 1977, p. 29). D'aitra banda, el matcix novel.listacnsconfessa ales "Notes 
sobre els ~rcs  homes" que "in Maiiricc 1 tried to create a charactcr who was c~mpletcly unlikc 
myself or whall supposed mysclf to be ...". Tanmatcix, donat quc aqucstadarrera afumaci6 dcu 
scr segurarnent cxccssiva, iina priidcncia cxtrcma i un difícil sentit de la rncsiira són d'allb més 
acon~cllablcs. 
4.- I'cr a tina visi6 global dcl papcr dc la dona a l'&poca, vegi's per exemple: Erna Olafson 
Hellcrstcin, Viclorian Women. A Documenfary Account of Women's Lqe in 19fh Cenfury 
Englami, Frunce antl ihe Uniietl Sfaiei, Stanford, Califomia 1981 i Susan P. Castcro, Substance 
w fhe Shadow: Imajics of\.'icforian Il%>manhood. Ncw Haven 1982. 
5.- No vull dir ainb aixb cliic aqucsta sigui I'única visi6 possiblc de I'Cpoca, sinó que, cn 
aqucsts nionicnts, liorii n'cnifasi~~a un dctcrrninat aspcctc i pcr niotius rno1t.s concrcts. Per 
a una visicí h p l i a  dc l'epoca cdiiardiana, rica en matisos i tendhcics, vcgi's per cxemplc S. L. 
Hyncs, 7 ' h  Edwurdian i'urn (SMind, Oxford 1968; J .  R.  kicstlcy, T h  Edwardians, Londres 
1970; D.Kcad, Edwardian Englatul, 1901-15: Sociefy and Politics, Londrcs 1972. 



matcmal, cte., amb cl qual hom hauria dc mantcnir Iogicamcnt altres tipus dc relacions, 
malgrat la seva capacitat rcproductora. Fóra impossible de sabcr-ho, pcrb Maurice 
postil.la cnCrgicamenc "1 Lhink 1 shall not many" (p. 19). O poiscr hauríem de pensar 
més aviat que, havent dcspemt fa poc com a adolcscent al misteri dcl sexe i del plaer, 
ara com ara moltmésexigent i immcdiatquenod'alues valoracionsprofundes, Maurice 
s'ha sentit uai't. Caminant, en efecte, per la voradel mar, Mr. Ducierecordaque hadeixat 
enrcre aquells dibuixos comprometedors, sobretot si es té en compte que alguns 
passejants s'hi acostcn i un d'ells és una dama. Suant d'angúnia, hi corre fins que 
Maurice el tranquil.litza dient-li que la marea puja i els esborrad. Li ho diu; pero: 

Suddcnly,foran instantoftime, Lhcboydcspiwl him. 'Liar', hethought. 
'Liar, coward, he's told me nothing!' ... Thcn darkncss rollcd up again, 
thc darkncss that is primcval but notcternal, and yiclds to iis own painful 
dawn (p. 20). 

Fins aquí el capítol primer. D'una banda i d'acord amb el nucli argumenta1 de 
la novcl.la, Forster hareeixit a retratarmagistralment la societat del seu temps, la mateixa 
que, carrcgada de tabús, prcjuditis i per damunt de tot pors, ha marcat i condicionat la 
seva propia cxistkncia; una socieiat, en suma, que prefereix fer callar els humans sobre 
assumptes massa humans i que, si de cas en parla, ho fa a mitges, en cercles iancats i 
envoltant-los d'una aura de castedat i noblesa que tracix llur vertadera na~uralesa.~ 
Certamcnt, I'escriptor no ha tingut temps encara d'abordar I'homoscxualitat del 
protagonista llevat d'aqucll premonitori "1 Lhink 1 shall not many" (p. 19); aixo no 
obstant, voldriacitar IcspmulcsdcJamesBowcn respcctede la valoració quc lasocictat 
victoriana -1'cduardiana n'és cn ccns aspcctcs un apendix- féu dc la sexualitat cn 
gcncral i dc I'homosexualiiat cn particular: 

Scx suddcnly bccamc unmentionable, and mid Victorians dcvcloped a 
superficial abhorrcnce not only of fomication, but also of masturbation 
and sodomy ... a public abhorrence of any fonn of sexual activity outside 
the minímal orthodox requiremcnts oímarital procreation charactcrized 
Victorianism ... thc universal zcal Lo deny sex was reílectcd in the stream 
of litcrature ... many volumes were writtcn on the dangers of seminal 
cmission in any f0t-111.~ 

6.- Dcixant-me cndur pcr aqucllaprudCncia que fa poc rcclamava, jo acccptaria cn aquest cas un 
cviclcnt paral~lclismc cntrc Ics vidcs de Forster i Maurice. Fixem-nos que, abans d'arribar a 
Carnbridge i conCixcr I'hbit libcral en que es mouen Clive i els seus amics -'The Apostles'f 
Maurice-Forster-abominad'unaescolapública anterior-Tonbridgeenelcas dcl'escriptor- 
que, lluny de formar, deforma. Com assenyala C. Gillic (Op. cit. p. 20): "What Tonbridge did 
for him wai to change him from a volaiile. bcautiful, eloquent child into an awkward, diffident, 
reprcsscd adolcsccnt". 
7.- Rediscover~ng 1-kllenism. The tlellenic Inheriiance and fhe English Imaginarion, edited by 
G.W.Clarke, Cambridgc 1989, cap. 8 'Education, ideology and thcruling class: Hellcnism and 
English public schools in dic nincicenth ccntury', pp. 180-1. 



1, quant a aquel1 espcril grec per referencia al qual els esdevenimenls que Forster 
creara serdn plenament inlel.ligiblcs, hom ha de reconkixer que I'escriptor el recull de 
manera nítida i alhora subtil, no pas fcnt-ne al.lusió expressa, ans aprofitant I'estret 
paral.lelismc entre I'educació antiga i I'actual, entre 1' Atenes de Plató i 1' Anglaterra de 
principis del XX. Potscr cl lector s'ha sorpres davant d'una afirmació com la que he fet 
suara, pcro par¡ esment quc, en rcalitat, hom acaba d'assistir a una cerimbnia d'iniciació 
on, corn succcia entre els grecs, el gran prcn el petil per a endinsar-lo en cl món de la 
masculinital plcna fcnt-lo aixíconcixcdor dels secrcts que neccssitarii, tal com tcnia lloc 
pcr excmple -i salvant 6s clar les distancies en tots cls scnti~c- en aquclls antics ritus 
d'homoscxualitat iniciilica. Nogcnsmcnys, penso principalmcnt cn la institució 
pedcrislicacrcada pcr afaipmr des dc inollavialcl cadcler del ncn-adolcsccnt. Aqucst, 
entre masclcs i scguint cl mcslratge d'un pcdagog adult -i tamb.5 amant seu, hi hagi o 
nocontacte sexual-s'incorporafia poc a poc al món dels ciutadans Iliures com a espos, 
parc i rector d'una societat que ha estat ideada bhsicament per als mascles? En I'hmbit 
d'una socictat de reclors pederasles, els temes crblics no són pas eludits, ans tractats 
filo.dficamcnt i amb rigor per tal corn de I'amor pederhstic depkn la dcstra conducció 
dels jovcs -futurs ciutadans- vcrs la Virtut i el Bé. Les dones, al seu tom, romanen 
sobretot a casa, i allí, habiiants dia rcre dia dcl gineceu, hom Ics prcpara per tal que 
csdcvinguin csposes i marcs rcproductrcs. Scns dubte, cls homes Ics Lcncn cn compte, 
carl'cspCcic hadccont inuar ,per~cmar i l i  mullcrdifícilmcntncix un lligam d'cslrct 
companyonalgc, puix que ni tcncn la malcixa educació, ni el malcix paper, ni les 
matcixes rcsponsabilitats. Marginades d'un eros pedagogic de valors masculins que no 
vol fer-lcs vertaderes ciutadanes-companyes, només poden oferir-se corn a éssers 
sensuals capacos de garantir I'arribada dcls fills. Privades de la virtut per llur 
incapacitat in~cl.lectual-incapacitat peraaprendre una vinut masculinitzadai excloent, 
és clar-, no poden oferir vertadera amistat, sin6 I'inestimable i femení do de la 
malcmitat o bé la sensualitat m& grollera, semprea I'encalc de plaers corporals baixos 
que no tencn corn a nord I'assolimenl d'un caficter noble i virtuós? En qualsevol cas, 
cal admctrc que I'ideal de dona quc Forster ha dibuixat reprcscntíuia, corn és usual en 
el marc dc I'Anglatcrra vicloriano-cduardiana, la suprcssió cn una pcrsona de tot tipus 
de scnsualital. Bo i esscnt copia ajustada d'aqucsl prcal modcl, la marc dc Maurice - 
aixícoin Ics doncs quc cll concix- rcp rcspcclc i vencració, pcrb indublablcmcnt no és 

8.- Pcr a totcs aqucstcs qücstions, vcgi's L>cr cxcinplc H. 1. Marrou, llistoriade la educaciónen 
laantigüeciad, Riicnos Aires, 1976. K. J. Dovcr, GreekIlom~sexualiiy, hndrcs 1978. F.Ruffikre. 
Erosadolescent. Lapédéra~tie clanv la Grilce Antique, París 19 80. R. Sergeant, La homosexualidad 
en la mitología griega, Rarcclona 1986. 
9.- Tcmes tractats hpliamcnt, pcr excmplc, en cl Simposi de Plató, I'Er0tic de Plutarc o els 
Amors dc Llucii. D'altra banda, quant a ccrta conccpció del matrimoni i del paper específic de 
la dona en cl si d'aqiicsta instituci6, resulta intcrcssant la lectura del fragmcnt que hom comerva 
dcl Sobre e1 mairimoni d' Antípatrc dc Tars, últim rcprcscntant dc 1'Estoa Antiga (fr. 63. vol ITI 
dc I'cdici6 cic H.v. Amim, Sioicorum Veterurn Fragmenta, Stuttgart 1968, p. 254) i dcl qual el 
lcctor trobark la tradiicci6 castellana en el mcii articlc "Mi?jcr. matrimonio e hijos cn cl 
Estoicismo Antiguo bajo cl amparo de Eros'?" Emerita LITI. fasc. 2y1985) pp. 339-40. 



la pcrsona ainb qui poder parlar, com a amiga, de sensualiiat, de scxe i de plaer, de tot 
allo terrenal abans que urhnic. 

El capítol scgon prcscnla Maucíce arríbant ja a casa de la scv2 mare, prop de 
Londrcs, pcr a passar-hi les vacantes. Aviat scri enviat a I'intcmat de segon 
enscnyamcnt, la qual cosa I'enuistcix un xic, pero, de momcnt, tot és alegria i joia. 
Enmig de benvingudes i de múltiples dcfer&ncies pcr part de tolhom, constata 
tanmateix una abskncia, la de George, el jardiner de la mare, el qual, segons els uns, 
ha marxat pcrquk era massa gran i, segons els alues, perquk volia trobar un lloc millor. 
En aquesis moments, les intencions de Forster evidencien una gran coherkncia amb 
tot allb que hem llcgit abans. En un món on, en el fons, homes i dones viuen tan 
separais i icncn funcions tan especificament diferents, només els homes són els 
autkntics camarades-amics dels homcs. La mare i les germanes l'han amoixat tot el 
dia, pero, quan Maurice se'n va a dormir, 

... hc rcmcmbcrcd Gcorgc. Somcihing stirrcd in thc unfathomablc dcpths 
oí  his hcart. Hc whispcred, 'George, Gcorgc'. Who was Gcorge? 
NokKly -justa common scrvant. Mothcr and Ada and Kitty wcrc far 
more important (p. 24). 

La mare i Ics gcrmancs són naturalmcnt molt mes impomnts, pero hom intueix 
sensc dificuliat que, a despit del rang social del jove Gcorgc, Maurice sentí pcr el1 una 
estimació -marcada per una complicilat Ibgica- que cl separa irremeiablemcnt dels 
qui li són més propcrs pcr vinclcs de sang. O dit aluament, I'absCncia de George 
prefigura cl buit que Clive cmplenarh un dia, pcr  al com Maurice 6s ja -se n'adoni o 
no- l'cxemplc actual d'aquclls afcctcs masculins antics i grecs on la separació es viu 
com un turmcnt insuportablc. 

Mauricc t6 en aqucsts momcnls sckc anys (capíiol 111) i, immcrs dc bcll nou en 
l'atrnosfcra masculina de l'cscola dc scgon cnscnyamcnt - o n  fins i tot fa bromes als 
més jovcs- rcp I'impacte d'una sobuda i dc vegadcs dolorosa rcvelació: malgrat la 
rudesa amb la qual i en la qual els masclcs dcsenvolupen llur existencia, a la f i  
descobreixen la ncccssitat imperiosa dc tcndresa i d'amor. De vegades lluiten i rivalitzen 
cnue ells, de vegadcs afaiqonen llur carictcr i pcrsonalitat prcservant-se del perill 
disgrcgador del femcní, pero, més tardo més d'hora, han de confessar que volen lliurar- 
se a algú, sortir de si mateixos i complemcntar-se. No obstant, bo i no podent obrir el 
cercle tancat, I'amic masclc esdcvé ior~osament l'alue, I'igual-diferent a qui poder 
estimar i amb qui poder compartir. Maurice té dos somnis i tots dos tenen George com 
a protagonista: 

Thc sccond drcaiil is inorc dillicult to convey. Nothing happened. He 
scarccly saw a facc, scarccly hcard a voice say, 'that is your friend', and 
thcn it  wasovcr, having fillcd him with bcauty and iaughthim tcndcmcss. 
Hccould dic forsuch a fricnd, hc would allow such a fricnd iodie forhim; 
thcy would makc any sacriricc for cach othcr, and count the world 
nothing, ncithcr dcath nor disiance nor crossncss could part them, 
bccause 'this is my fricnd'. Soon aftcrwards he was confirmed and med 



topcrsuadc himsclfthatthefricnd mustbcchrist. ButChrist hasa mangy 
hcard. Was hc a Grcck god, such as illusuatcs thc classical dictionary? 
Morc probablc, but most probably he was just a man ... Then hc would 
reimbibc thc face and thc four words, and would emerge yeaming with 
tendcrness and longing to be kind toeveryone, because his friend wished 
it, and LO bc good that his friend might become more fond of him. Misery 
was somehow mixed up with al1 this happiness. It scemed as certain that 
hc hadn'ta fricnd as that he had onc, and he would find a lonely place Sor 
tcars (p. 26). 

1, inalgrat tot, Forstcr tindri bona cura d'cmfasitzar dos ~ c t s  fonamcnials: a) 
El Mauricc quc vol construir 6s un Csscr scnccr fct dc tcndresa i dc scnsualilat. No 
abornina voluntiriament de Ics exigkncies del sexe, ans les experimenta 
irremeiablcinent, encara quc eninig d'innombrables restriccions. b) El Maurice que 
cns descriu denuncia la paradoxa i la hipocresia d'una societat que crea homosexuditat 
inconscicntmcnt o conscient i que, incapac d'assumir el pes de la seva propia 
monsuuosilat 4 a r ,  aqucst és el qualificatiu que li atorga-, incapac de reflexionar 
serenaincnt sobre la seva propia responsabilitat, prefereix d'estigmatitzar i de cercar un 
culpablc sobre qui dcscarregar-la: 

As soon as his body dcvclopcd hc bccamc obsccne. Hc supposcd some 
spccial cursc had dcsccndcd on him, but hc could not hclp it, for cvcn 
whcn rccciving thc Holy Communion fillhy thoughts would arisc in his 
mind. Thc lonc of thc school was pure -ha1 is to say, just bcforc his 
arrival therc had bccn a tcrrilic scandal. The black sheep had bccn 
cxpcllcd, thc rcmaindcr wcrc drillcd hard al1 day and policcd at night, so 
it was his fonunc or misfortunc lo havc little opportunity of exchanging 
cxpcricnces wilh his school-fcllows. Hc longcd for smut, but heard little 
and contributcd less, and his chief indeccncies were soliiary. Books: the 
school library was immaculate, but whilc at his grandfather's he came 
across an unexpurgcd Mariial,andstumblcdaboutin it with bumingears. 
Thoughts: he had a diny littlc collection. Acts: he desisted from these 
aftcr thc novclty was ovcr, finding that thcy brought him more fatigue 
Lhan plcasurc (pp. 26-27). 

Doncs M, tot i que Forstcr no ha mcncionat encara dc forma cxplícila cl Simposi 
de Plató rcs no cns impcdcix d'adrqar-nosa la fontperexccl-Ikncia,al clissic documcnt 
cscrit quc pinta com cap aluc I'amis~at i cl desig que cls enamonts scntcn de lliurar-se 
a la més noble dc les causcs. Maurice sc sent capac de morir per I'alue i dc Ser tot el 
possiblcpcrcomplaurc'l; Fedre,cn cl Simpo.si,explicasi faono fael mateix. Efectivamcnt, 
segons cll, pcr a un jovc adolescent no hi ha cap bé major que un arnant virtuós i a 
I'inrevés. Ni els pares, ni els honors ni, per descomplat, la nquesa poden garantir com 
I'amor quc neix enue ells que ambdós procuraran sempre de no fer res de que 
avergonyir-se i de no descobrir-sc inai cometent una acció indigna. Fedre assegura fins 
i tot que la ciu~itmillor o cl millor exkrcit fóra I'integrat per amants i estimats,puix que, 
bo i dcsitjantcmular-sc mútuamcnt, bandcjaricn qualscvol motiu dcdcshonra. "A més, 



tan sols cls amants es mostren disposats a donar la vida l'un per l'alue".iO En aquest 
senlit, cal recordar que tamM hi ha hagut meravellosos exemples de coratge femenícom 
ara el d'Alccstis, pero Fedre no desaprofita I'avinentesa per a subralllar la gesta 
d' Aquil.lcs prcfcrinlla mort a una vida llarga a fi devcnjarel seu arnant Pauocle. D'altra 
banda, si hom volia comparar aquella hipocresia denunciada pcr Forslcr amb l'aclilud 
dcls grccs, paga la pcna dc llcgir pcr exemple el discurs de Pausanias dcl mateix Sirnposi 
(180-1 85c), on uobcm abundant informació sobrc lcs complicadcs rcglcs dcl feslcig 
masculí, i així qucda dcmosuat que, a despil de tractar-se d'una practica admesa, hom 
hi cndcvinava pcrills.ll A nosaltres, pcrd, ens pcrtoca de scguir Ics passcs d'un Maurice 
que, inalgral ln scnsació dc caos quc I'aclapara, rcsia ja amb unapcrsonaliialclwdmcnt 
definida: «Al1 thal came out of ~ h c  chaos wcrc Lhc two fcclings of beauty and lendemess 
that hc had firsl fcll in a drcam. Thcy grcw ycarly, flourishing like plants Lhat are al1 
lcaves and show no sign of flower» (p. 27). 

Prccisamcnt el capílol quart, en opinió meva, té una gran significació quant als 
uets dcfinidors d'un caficlcr ja consolidat -i en el cas de Mauricc, com es veura, 
irrcvcrsiblc. El novcl.lista ens uasllada ara a la fesia de final de curs, jusl I'acle que 
significa pcr a Mauricc cl comiat dcfinitiu dc I'cnscnyamcnt mirji abans de I'ingrés a 
Carn bridgc. Li han rcgalat la Ilislory of Greece dc Grolclzi, cn el decurs dc la uobada, 
lindrh novamcnl una imporlant rcvelació. No hi ha duble que Freud 6s ja I'aulorital 

10.- Plató, Simposi, 178-180c. El mateix tipus de scntimcnt el trobem a I'Er6tic de Plutarc, on 
horn compara I'amor pcdcrktic i el matrimonial: "L'home lliurat a Eros no té cap necessitat 
d'Ares pcr fer front als enemics. En efecte, comptant amb I'ajut d'un déu propi, 's'apressa a 
creuar foc, mar i airc' en dcfensa dc I'amic allí on aquest el solliciti. Quan en aquella tragedia 
dc Sbfocles cls fills de Níobe han rcbut l'impactc de Ics sagetes i els ronda ja la mort, un d'ells 
invoca I'auxili dcl scu aniant, perb rcbutja el de qualsevol altrc deicnsor o aliat" (760 D-E). 
11 .- Sobre aqucst assumpte, hom pot consultar K. J. Dovcr, Op. cit. cap 11, pp. 81-100. 
12.- Cal subratllar qucGrotc, autor igualmcntdcl fam6s Plato, andOfherCompanion~o/Socrates 
(1 865). Es partidari dc llcgir I'lató dcs dc l'bptica dc la dialkctica negativa que descarta tot tipus 
d'cxposició aiitoritiria que pcnsi en la verilat com a quclcom ja dcscobcri i assolit. Tal com 
cxplica F.M. Tumcr: "Grotc argucd tliat Plato had no othcr purposc in thc dialogues of scarch, 
which usually concliidcd in skcpticisin, ncw qucstions, or thc simple admission of ignorance, 
than to illiis~ratc thc amcliorativc. libcrating powcr of thencgative. Plato's mcthod was his very 
mcthod.Thc movemcntof 'tcsting, cxcrcising,reiuting, butnot fiidingorproviding' constituted 
the primary weapons for cnding the mle of King Nomos, or inherited customs, idcas, and 
prcjudices". Partidari d'una veritat a I'abast de l'home, una veritat creada per ell, i conuari a la 
Veritat Immutablc que menLs intercssadcs creien descobrir en el pensament platbnic, proclama 
una Homo Mensura cntesa com "the equal right of pnvate judgment to each man for himself in 
dctermining what was right or wrong, m e  or falsc, wise or foolish" (The Greek tleritage in 
Vlctorian Brrtuin, Ncw Havcn & London 1981, pp. 383 SS.). Naturalmcnt, nosaltres no podem 
oblidar cn cap cas cluc Maurice 6s juslamcnt cl pcrsonalgc dc la novcl.la quc, tot i havcr arribat 
mEs tard quc Clivc a"lx)sturcs avanqa<lcsV, dcfcnsara finalmcntcl scudrct adecidir sobre la seva 
vida, lascva mancrad'estimar, ctc. Val adir,doncs,qucl'cscriptorsapdonaral jovc Halllcscines 
ncccssirics pcr a un bon dcscnvolupamcnt intcl~lcctiial, l'únic que el farh vencer tota mena de 
dificultats. 
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includihlc pcr rcfcrCncia a la qual hom ha dc uactar tot allo rcfercnt al scxe, o, dit d'una 
alua inancra, Forstcr dccidcix quc I'únic amic mascle dc la família amb qui Maurice es 
rclaciona sigui mctgc. E11 Cs qui, corn cra prcsumiblc, dctecta, diagnostica bcn aviat 
quelcom d'irrcgular en cl jove dcls Hall. Ha parlat una eslona amb cll i li ha dit queja 
suposa quc dcsprés de Cambridgc I'cspera el treball i "a pretty wife" (p. 29). Un xic més 
tard, Maurice s'acomiada també de la muller del seu mcsue -per cert una dona molt 
bonica i amable- i, quan ja sc'n va, sent el Dr. Barry que li diu: 

'Wcll Maurice, a youlh irresistible in love as in war', and caught his 
cynical glance. '1 cion't know whatyou mean,Dr. Bany!' 'Oh, you young 
fellows! Buttcr wouldn't mclt in your mouth these days. Don't know 
what I mcan? Prudish of a pcuicoat! Be frank, man, bc frank. You don't 
tiikc anyonc in. Thc frank mind's the purc mind. I'm a mcdical man and 
an old man and 1 tcll you that. Man lhat is bom of woinan must go wilh 
woinan if lhc human racc is to continuc?' Mauricc starcd aftcr lhe 
houscmastcr's wifc, undcrwcnt a violcnt rcpulsion from hcr and blushcd 
criinson: hc had rcmcinbcrd Mr. Ducie's diagrams (p. 30).13 

1 Ara com ara -adinctcm-ho- I'escriptor dcscriu allb quc pcr a la ciCncia 
modcrna era una patologia. MCs endavant, el descnllac de la novelh revelara que 
Mauricc no Q un homc negatiu, un homc manca1 que no ha "arribat a", sin6 un home 
configurat positivaincnt en un dcterminat sentit que reclama i exerceix el dret a 
estimar com sap i com dcsitja. Dc momcnt, pero, I'autor cuita a fer-nos comprendre 
pcr quC Ics coscs són corn són. En efccte, com assumir I'intercanvi sexual amb un ésscr 
llunyi, noblc, no scnsual i intocable‘! Com no scntir fistic davant la pcrspcctiva d'un 

1 scxcpropi -dcl qual cspotparlar molt limitadamcntpcr mord'algun tipus de micula- 
unint-scainb un alucd'aliC i quc, donatqucpcrtany a un Csscr vcncrablc, scmbla no adir- 
s'hi? Com no coinprcndrc quc aquclla dona, bonica i amablc ia poc, tantostcom Q vista 
dcs de la pcrspcctiva scxual, csdcvingui prcgonamcnt fastigosa? En suma, Maunce és 
el ti11 Ibgic i prcvisiblc d'una socictat quc no parla obcriament, que interdiu la vcriadera 
rclació cnuc cls scxcs, que abomina dc la naturalcsa humana, cte. 

Dones bé, i tornant al món grcc, voldria assenyalar tan sols quc res del que hem 
llcgit suara és esuany al Simposi. SorprCn de vcure -pro  és així- que cls qui m& 
parlcn dc mauimoni-dona-rcprtducció, és a dir, la majoria de la societat anglesa 
rcprescntíida pcl Dr. Bany, són els qui inillor rcprodueixcn els argumcnls dels 
pcdcrastcs antics, la inajor part dcls quals -no ho oblidcm- cs casiva. Comcnci's, 
pcr excmplc, pcl discurs dc Fctirc dcl Sini,vosi, molt clar rcspcctc dc I'amor inspirat 
pcr 1' Afrociita Pandcmos, pcr I'amorvulgar. Elsqui cstiincn guiatspcr aqucsla divinillil 
cstiincn lant doncs -pcrpctuant així E'cswic- coin ncns i, a inés, cstiincn més llurs 
cossos quc no pas llurs iniincs.14 MCs cndnvant, a I'ombra dcl initc tic I'androgin, 



Aristofancs rcmarca que 106 cls qui provcncn d'un antic Csscr masclc-masclc pcr Ics 
ducs bandcs abans quc no fossin tallats-separa& pcr Zcus, es cerquen conlínuament fins 
a uobar-se. Són aquests 

... cls únics quc rcsultcn virils en la política. Tan bon punt esdevenen 
adults, estimen cls adolescents i, si pcnsen a casar-sc i tenir fills, no és 
seguint un impuls natural, sinó per obligació Icgal; en tencn prou de 
pas.sar la vida en mútua companyia sense contcaurc mauimor~i.'~ 

1, finalmcnt, com oblidar aqucll cblcbrc parlamcnt de Diotima cn el qual es fa 
al.lusió al dcsig -m humi- de perpetuar-se, d'immortalizar-sc? En aquest sentit, 
tanmatcix, no tothom actua de mancra semblant, car, 

... els qui són fccunds quant al cos s'adrccen sobrctot a les dones i aquesia 
és la forma cn qui: manifestcn llurs tendencies amoroses. Al seu entendre, 
mitjancant la procrcació de fills, es percacen imiilortalitat, memoria de 
si mateixos i fclicitat en I'esdevenidor. Per conua, els qui són fecunds 
quant a I'hnima, pcr tal corn hi ha homes -afegí- que conceben més 
en les hnimcs quc no pas en els cossos ... conccbcn la saviesa moral i la 
rcsta dc vinuis" - ~ o  és, tcncn fills espirituals o deixcblcs  virtuoso^.'^ 

Tomo a rcpctir quc ja sC que cl Dr. Bany no arriba tan Iluny; pcrb adoncm-nos 
quc, malgrat I'alla valoració que una socictat atorgui al mavimoni i a la matcmilat, en 
últim exucm, 6s I'acccpilició r ~ i l  dc la dona corn a ésser igual i vcmdcr company, amb 
cls matcixos drcis i lliurc dc cap mcna dc marginació o mcnystcnimcnt, allo que de dcbo 
dcfincix Icsrelacions cnucclsscxcsd'unabpoca. En elprimcrcas,parlarcm d'amoramb 
propietal; cn el scgon, d'algun tipus dc succedani. Cadascú en pot fer una eslimació 
diferent, és clar, pcrb no deixa de ser revelador que aqucst mctgc recordi a Maurice la 
ncccssitat dc rcproduir-se abans quc la d'estimar, de compartir, d'intercanviar. Tal 
vegada obra així pcrqub, corn els pederastes antics, veu més la dona corn a animal 
rcproductor que com a persona estimable i estimant. No pot cstranyar, pcr tant, que 
Mauricc, anglbs i no pas grcc, i acoaumat dcs de pclit a revcrcnciar la mare, pugui 
rcspcclar lotcs Ics dones, pcrb la sola idca d'alliiar-seamb cllcs no havcnt-hi una rclació 
de tu a tu confiada i natural rcprcscnti quclcom dc fastigós dequb pcnsa prcscrvar-sc ("1 
think 1 shall not marry")." 

15.- 192b. 
16.- 208e-209. 
17.- Amb independencia del distanciarnent que el lector hauri d'adoptar respccte del text que 
citaré, voldria portar a col.lació les reflexions del pederasta Protbgencs a 1'Erbtic de Plutarc, 
prccisarncnt per provar la brutaliiat de "l'argurnent rcproductor" cn dcterminats rnornenki de la 
historia occidental: "Aqiicstes coses (cl rnatrirnoni i la unió d'un hornc i d'unadona), respongué 
Protbgencs, cn la rncsuraquc són ncccsskrics pcr alaprocrcació, cls Icgisladors fan Ed'clogiar- 
les i d'aplaudir-lcs davanc dcl poblc, pcrb res del quc cs relaciona anib el gincccu par~icipa dc 



El capítol cinque scrvira primordialmcnt per a posar en contacte Maurice i 
Rislcy. Amb mt, i aquesta vegada cn I'ambit del college de Cambridge, les primeres 
cxpcriencics continucn confimant dcscobriments antics. Maurice ja havia conegut la 
tcndrcsa i I'amistat amb Gcorge, cl noi jardiner, pcr6 dc bcll nou comprova q~ic, a dcspit 
dc toiala rivalitati confron~cióconsubsiancialsals arnbicntsmasculins i ma.sculini&als, 
"grown-up mcn bchave polilcly lo onc anolhcr unlcss Lhcre is a reason for thc conuary" 
(p. 31). Nogcnsmcnys, havícm vist igualment que la socictat quc I'cnvolia prcfcrcix de 
silenciar, condcmnar i marginar els scus propis fills: 

No, Lhcy too had insides. 'But, O lord, not such an inside as mine'. As 
soon as he thought about othcr peoplc as real, Maurice became modest 
and conscious of sin: in al1 creation there could be no one as vile as 
himsclf. No wondcr hc prctcndeú to bc a pieceof cardboard; if known as 
hc was, he would bc houndcd out of the world" (p. 32). 

És pcr aixb quc cl scu cnconuc amb Rislcy, un jovc prcsuinit i vanitós, en el 
dccurs d'una rcunió cn Ics habiiacions dcl dcgh Mr. Cornwallis és ian important. Es 
tracta d'una pcrsona abocada a I'ús dc la paraula, cncmiga dcl silcnci, just allb que 
atcnalla Mauricc i toia una epoca. Ja cn cl capítol si&, Ilcgim: 

He was not atuactcd to the man (Risley) in the scnsc that he wanted him 
for a fricnd, but he did fccl he might help him -how, he didn't formulate 
... he longeú to sce him more han ever. Since Risley was so odd, might 
he not be odd too, and break al1 the undergraduate conventions by 
calling? ... For it had become an adventure. This man who said onc ought 
u, 'talk, talk' had stirrcd Maunce incomprchensibly (p. 36). 

"Parlar, parlar", en cl país on Lord Alfrcd Douglas, I'cstimat d'Oscar Wildc, va 
cscriurcaqucll famóspocma intitulat I'he iwo Loves i on hom podia Ilcgir: "1 ain thclove 
that darc not swik i ~ q  namc"; parlar cn cl país on cl matcix Oscar Wildc fou proccssat 
(1 895). En conscqüencia, Rislcy csdcvé cinblcmhtic dcl triomf sobrc la por, dcl quc cal 
fcr a Anglatcrri, dcl quc hauria de fcr cll, dcl quc fcrcn cls grccs cn dialogar 
lilos~ficamcnt sobrc I'cros masculí -pcrb caic avantgant-mc al tcxt, pcrdoncu.'" 

I'Eros vcrtadcr. Jo no cn dic ainor d'alli) que vosaltres scntiu pcr lcs doncs o Ics joves, de la 
matcixa manera quc Ics mosques no estimcn la llct ni les abcllcs la mcl" (750C). 
18.- És cl momcnt dc rccordar quc I'cnconlrc de Maurice amb Kislcy i cl dcscobriment dc la 
ncccssitat i la iirgknciadc la paraula evoca forqosamcnt l'cxpcrikncia dc Forstcr cn el si del ccrcle 
dcls "Apostlcs". Aqucst grup cIc convcrsadors Es el motor quc posa cn movimcnt la llibcrtat 
inicl~lcctual qiic Forstcr dcsitjava tant. Scnsc Cmbridgc aqucst allibcramcnt hauria estat 
impossible, pcri). alhora. el Cmbridgc oficial esdcvé el blanc d'un avac includiblc. PCT dir-ho 
en paraulcs dc Gillie (Op. cit. p. 21): "Thc original namc of the circlc had bccn 'Convcrsuione 
Sociciy' ... it was informal and yet vcry scrious dialogue ... it maintaincd critica1 scepticism of 
al1 institutions". 



Si I'cnconucambRislcy hacstatimportant, l'cnconucamb Durham, ambCIivc, 
scra wansccndcntal. El uoba a Ics habitacions dc Rislcy posan1 cn ordrc la Simfonia 
Putdrim. L'atmosfera,doncs, haestatcreadaamblacuradcqui situaMauriceen el regne 
dc la paraula -Risley- i de l'expressió musical d'una passió innombrable. Durharn 
6s pctit, molt pctit, scnzill, parla sense arrogancia i t6 una cara bonica. Ulua aixb, tot ha 
estat tan prcparat, quc ningú no gosari meravellar-se davant d'un fct tan I6gic corn 
natural. Tal vcgada Maurice no pugui explicar encara el perque dels fcts, pero res no 
podra impcdir que tanqui els ulls -i l'enteniment- a la veritat: 

His hcart had lit ncvcr to bc qucnchcd again, and one thing in him at least 
was rcal ... If obliged to ask himself, 'What's al1 this?' hc would havc 
rcplicd, 'Durham is anothcr of those boys in whom 1 was intcrcstcd at 
school', bu1 hc was obligcd LO ask nothing, and mcrcly wcnl ahcad wilh 
his mouth and hismind shut. Eachday with itsconuadictionsslippcd into 
thc abyss ... lo asccnd, to slrctch a hand up lhc mountainsidc until a hand 
catchcs it, was thc cnd for which hc had bccn bom (p. 41). 

1 un aluc cop scntim cl rcssb d'aquclls noblcs amors cnuc homcs dcls quals 
parlava cl Fcdrc del Simposi, dels quals parla tot el dihlcg i que, més enllh de les 
cspccials circumstancics quc cls afavorircn, han nodrit Occidcnt dcls terincs definidors 
de I'amor-passió, I'arnor-amistat, I'amor-aluuismc, ctc.I9 

D'ara en cndavant (capítol VII), cls dos amics creen csponlaniament -ja hem 
dit quc llur món 6s cl "món"- una intiinitat quc prcscnia manifcstacions divcrses. 
Primcramcnt, Forstcr no ticfuig cridar I'atcnció sobrc una proximitat física incvilablc i 
dcsi'jada: 

Thcy walkcd arm in arm or arm around thc shouldcr now. When thcy sat 
it wm ncarly always in lhc same position -Mauricc in a chair, and 
Durham at his fcet, lcaning against him. In thc world of their fricnds this 
atuactcd no noticc. Maurice would suokc Durham's hair (p. 46). 

(Poucr caldria citar ara, com d'habitud, algun parigraf dcl Simposi; no és facil, 
car són nombrosos els momcnts en que hom mcnciona aqucst tipus d'atmosfera, pero 
valgui com a cxcmple el relat d'Arislbfanes cn cl scntit quc aquclls antics Cssers 
doblcs, amb ducs carcs, quauc camcs,ctc., tantost corn forcn cscindi~s cn ducs mcitats 
com a c21stig pcr llur arrogancia, scntircn una buidor, una mancanca que calia cmplcnar 
corn ros: "Un cop la naturalcsa humana fou scpanda, com quc cadascuna dc Ics parls 

19.- H o m  ha siiggcrit sovint que l'amistat cntrc Maiiricc i Clivc pociria rcprodiiir cn part l'afcctc 
quc uníForstcr i Mcrcdith. Scgons P. Gardncr (Op. cit. pp. 8-9): "Amongothcr tliingsCambridge 
revcaled to Forster his honioscxual nature: thc I'lütonic rclationship bciwccn Maurice Hall and 
Clivc Durham ispartly bascd on his love forhisfcllow H.O.Mcrcditli, throiigh whom in his final 
year Forstcr wm clcctcd to thc cmincnt Cambridgc dcbating socicty known as "the Apostles", 
at somc of whosc mectings homoscxuality was frccly disciisscd". 



cnyorava la scvaprbpia incital, s'hi rcunia. S'envoltavcn amb Ilurs braqos, s'enuellaqaven 
dcsiljosos dc Susionar-sc cn una sola naluralcsa i moricn de fain i d'inanició, per tal com 
no volicn fcr rcs cls uns separats dcls a l l r ~ s " ~ ~  -no crec neccssari punlualitzar que 
Mauricc i Clivc s'han descobcrtcom adues meitats complemcntarics). Scgonament, els 
dos amics parlcn, s'expliqucn llurs secrets i inlimitats, algunes de les quals tenen, 
naluralmcnt, un gran rcl l~u.~ '  Forsler mosua inlcrCs a presentar un Clivc més agosarat 
quc no pas Mauricc. Durant Ics vacanccs dc Nadal a casa scva hi va haver forca 
rcbombori, car no va volcr combrcgar. Bo i obrinl-sc complctamcnl al company, li 
confcssa que no 6s rcligiós, que no 6s cristii. Scgons cll, cls scus déus l'hauricn matat; 
i és quc GrCcia ha dcixat ja una Som emprcmla cn la seva pcrsonalitat. Pcr conua, 
Maurice no fa inai res quc no scmbli bé a la seva mare, crcu en la Trinitat, en la 
Rcdcmpció i en aqucstcs coscs. Ara bé, cls amics se scnlcn múluament com a tals per 
llur capacitat d'intcrcanviar, dc compartir, de manera que, al cap de deu dies, Maurice 
ja no vaacoinbrcgar i, al cap dc ucs sctinanes, dcixad'assislira tots elsacte~religiosos.~ 
PcrquE? Pcr raóde l'inllux d'un Cliveavcsata d'altres déus i a d'altres sensibilitais. Cap 
a final dc curs, menuc Mauricc prenia parten una classe de traducció a les habitacions 
del dcgi, aquest digué a un dcls seus companys: "Omit: a refcrence to the unspcakable 
vice of ~ h c  Grccks" (p. 50). Clivc lamenta aquesta hipocrcsia; llcgir els grccs significa 
Ilcgir-los scnsc rcsuiccions, puix yuccls grccs"ormoslof hcm, wcrc~hat way inclincd, 
and lo oinil il is lo omit ~ h c  inains~ly of Alhcnian sociay" (p. 50). La pregunta segücnl 
+o Cs, la cltiu sobrc la Son1 d'inspiració principal dc la novelh juniaincnl amb el 

20.- 191 a-b. 
21 .- Fos quin fos el graii i lanatiiralesa dcl'arnisiatquc sorgiaentre cls rnernbrcs de societats com 
'Tlic Apostlcs", el ceri Cs que cn cl cas dc Maurice-Forster-si acceptcrn clparal~lclisrnc-, més 
que no p~ d'un~icoinplcrncntaci6 caldria parlar d'una afurnació. No rn'estic referint ara al 
fragrncnt del Simposi que acabcin dc Ilcgir, sin6 a rcflexions del tipus: "For Forstcr, it was 
honcsty anind thc rclationships that rnattcrcd rnost in "tlic Apostlcs" ... Rrought iip in a circlc of 
adoring woiiicn, tlicn olicn;itcd by tlic cxclusivcly nialc cnvironrncnt of his schools, hc found in 
Crmibridgc thc cxpcricnce of dccp iiialc fricndships which complcrncntui thc fcrnalc ovcr- 
balancc of Iiis cliildliood" (Gillic. Op. cit. p. 220). Dc fct, si cns guiern pcr I'cxcrnplcdcMaurice, 
acambridgc cs confiriiiaria allb qucjaintuídepctit a propbsitdc George. El problcrnapotraure 
no en cl cercle dc doncs que I'cnvolta, ans cn el tipus de dona i de relació que hi mantingué. 
22.- No f6ra raonablc dcfiigir tarnixlc I'obligada rcfcrencia al tipus dc liberalisme que Forster 
practica, prcscnt tarnbé en el grau quc sigiii en el carkcter dc Maurice. Hom cndevina 
irnincdiatarncnt qiic cl libcralisrnc de Forstcr sc centra sobrctot en I'expcriencia humana. un 
apartat qiic sol ser oblidat pcr polítics i soci6legs. John Colmer (E. M. Forster. The Personal 
Voice, Londrcs 1975, p. 7) ho explicarnolt bC: "In the sceptical atrnosphere of Cambridge Forster 
discardcd rcligion ... his faitli inChristi'mity quietly andquickly disappcared.This waspartly due 
to h e  infliicncc of his closcst fricnd, H. O. Mcredith, biit also to his alrnost total abscncc of any 
scnsc of sin and his dislikc of Llic pcrsonality of Christ, wlio failcd to providc him with a 
sufficicntly attractivc 'fatlicr-figiirc, brothcr-ligiirc, son, fricnd', and lackd botli intcllcct and 
hurnoiir and niuch clsc that Forstcr valiicd". Kcsta clar, doncs, qiic en el rcgnc dc I'cslxrit la 
llibcrtat scnsc niodcls prcfixats en qt15 basar-sc Cs vital. 



Fedre- no cs Ta cspcrar: "Mawice, you've rcad thc Symposium?" (p. 50).23 Mawice, 
quc arriba a tot més tard que-no pas Clive pcrb quc fínalment assumirh sense reticencies 
la seva naturalcsa, li rcspon quc no, tot i quc ho far2 probablcmcnt durant Ics prbximes 
vacancc~.~~ Doncs bC, si mCs no cn cl ccrclc reduit d'ambdós, I'amor que no gosa dir el 
scu nom ha csiat rcivindicat i aquclla obscssió pcr parlar i parlar dc Rislcy forma part 
ja dc llur captcnimcnt habitual. En cfectc, 

... no morc was said at thc time, but hc was frceofanothcr subjcct,and one 
that he had never mentioncd to any living soul. He hadn't known it could 
be mcntioned, and when Durham did so in the middle of the sunlit court 
a brcath of libcny touchcd him (p. 50). 

Lagucrd, fixcm-nos-hi, haestatdcclardda i els bhdolsdcfinitsalhoraamb total 
prccisió: Paganismc ndversus Cristianismc, dCus adversus Crist, Plató adversus Crist, 
Simposi adversus Evangcli, Atcncs adversus Cambridgc-Anglatcnia, Ilibcrtat adversus 
moral rcprcssiva, paraula adversus silcnci. Guanyarh Grecia? 

Mcnucslant (capítol VIII), cn arribar a casa, Mauricc intcnta que tota la scva 
família prcngui conscitncia quc el1 tC un amic. Pcro, és clar, els alues no formen part 
d'aquest món pctit i meravcllós en que Maurice viu, i el fet simple que la mare i les 
germanes no aconsegucixin d'aprcndre's el cognom de Clive, provoca que congrli un 
scntiment advcrs contra les dones de casa. Des de la perspectiva, per tant, de dos móns 
diicrents quc es rclacioncn poc, el scntiment misogin innegable del Simposi i aquest més 
apaivagat pcrb for~a  pcrccptible en Maurice-i també-cn Clive-esdevécomprensible. 
Al capdavall, Ics mares rcspcctives dcls dos amics no entenen el perque del particular 
posicionamcnt intcl.lcctua1 dc llurs fills, pcrtanycn a un alue ambit i aixb fa que, ara 
mateix, la marc dc Mauricc no pugui cntcndrc pcr que cs ncga a combregarper Pasqua. 
Els dCus dc Clivc, la Grtcia dc Clive, scmblcn guanyar de momcnt la partida. Ambdós 
c s m  assolint una compcncuació absoluta, i aquclla tcndrcsa tan seva, i tan classica!, 
s'acccntua dia rcrc dia. S'cscriucn sovint i "Maurice ncvcr Ict thcm -Durham's 

23.- La tradiicció mbs concguda dcl diglegs dc Plató de I'kpoca és la de R e n j h i n  Jowctt, 
pcrsonatgc dcl qual parlar6 rnés endavant, i quc aparcgué primer en qualre volurns i després cn 
cinc cn tres succcssivcs edicions (1871, 1875, 1892); tanrnateix, en aquest rnornent nornés 
voldria asscnyalar que cl dcbat viu sobre Plató i la seva filosofia a Carnbridge té ja danera seu 
una notable i~adició. Efcciivamcnt, Kowland Williams feu difcrenci confer6ncies sobre Plató i 
Arisibiil cn cl King's Collegc dcs dc 1843 a 1850, W. H. Thornson enscnya el Fedre al Trinity 
Collcgc dcs dc 1844, W. Whcwcl, disiingit filbsof de la ciencia, prepara divcrsos estudis sobre 
I'lató pcr a la Cariibridgc I'liilosophical Socicty, cic. Pcr a rnés informació. vegi's F. M. Tumer 
(Op. cit. pp.372 i SS.). 
24.- Tambb Forsicr fou introduTi al món dcls grccs. El scu tutor de Clissiques a Carnbridge fou 
Nathaniel Wcdd, pcrb cal subratllar espccialrncnt I'influx de Goldsworthy Lowcs Dickinson, 
"thc political scientist, Hcllcnophilc and author of The Greek Way o/L$e" (P. Gardner, Op. cit. 
P. 8). 



lcttcrs- out of his pockct, changing thcm from suit to suit and evcn pinning thcm in his 
pyjamas whcn hc wcnt to bcd" (p. 52). Es obvi que, com cls enarnorats del Simposi, en 
tindricn prou de viure junts sense casar-se fins a morir. Aixb no obstant, desafiar la 
sociciat, desafiar-ne la moral i cls costums és sempre feixuc, la qual cosaaboca Maurice 
-encara!- a un apropamcnt masculí vers Miss Olcott, una amiga de la família que els 
visita sovint. Les incursions, pero, són un fracas; el1 pertany a una alma esfera de 
sentimcnts i, d'altra banda, "she knew somelhing was wrong" (p. 53). Tot plegat, 
Mauricc nccessita una sociciat com la grega. 

Fóra innoccnt pcnsarqucels dosamics, vivint I'un per I'altre, no trobaran en llur 
camícap méscntrcbanc pcr al gaudi lliurcdc I'amor. Compcnctrats mQ quc mai, scntcn 
I'un I'angoixa dc l'aluc. Lcs vacanccs no havien csiat positivcs (capíd IX) i, cn 
I'habiíaciódc Mauricc, "thcy wcrc lying brcastagain brcast soon, hcad was on shouldcr, 
but just as thcir chccks mct somconc callcd 'Hall' from thc courl, and he answered (p. 

DC moincnt, han cstal intcrromputs, pero Durham I'cspcra i, abans dc confcssar- 
l i  claraincnt cl scu amor, vol cininarcar una ial gosadia: 

'1 kncw you rcüd thcSymposium in thc vac' -li diu a Maurice-/ 'How 
do you mcan?'/ '1 love you'/ Maurice was scandalizcd, horrified ... 
'Durham, you'rc an Englishtnan. I'in anothcr. Don't ialk nonsense. I'm 
not offcndcd, bccausc 1 know you don't mean it, but it's thc only subject 
absolutely bcyond the limit as you know, it's the worst crime in the 
calendar, and you mustncvcr mcntion it again' (p. 56). 

Els obsklclcs pcr atEnycr la fcliciiat són encara cn cl subconscicnt dc Mauricc. 
El pcs dc I'c(lucació rcbuda no l i  dcixa admcuc allo quecll ja sap com Clivc, dc mancra 
que rcspon ainb la scnsibililat dcl rcprcssor i amb cls valors de la moral rcpressiva. La 
guerra continua i, ara com ara, tot sembla mostrar-nos Maurice adversus Durham, 
Anglatcrra adversus GrCcia, Criaianisine adversus Plató-Simposi, cschndol i horror 
advcrsus cxtroversió-sinccriiat, silenci adversus paraula. Pcrdrh Grecia? 

Forstcr ho ha prcparat tot pcr al període de rcflexió (capítol X). De primer, hom 
constata que la forp irresisliblc dc Clive dcfalleix davant la recrirninació sobrada de 
I'amic cstimat. El1 també és scnsiblc als rcuets provincnts no pas de cap món cstrany 
i llunya, ans dcl complcmcnt, dc I'alua part d'un madx: "1 shall be obliged if you will 
not incntion my criminal morbidity to anyonc" (p. 57). En cl fulur, mai no cs vcuran si 
no 6s cn prcsEncia d'altrcs. Clivc ho té tot bcn plancjat i GrCcia scmbla vcncuda, pcrb 
Mauricc s'adona bcn aviat quc cls valors dc Durham són cls Únics quc p<xicn allibcrar- 
lo. Primer hacstat la davalladit,pcrO totscguitvc I'cnlairmcnt. Nopodiadominaraqucll 

'1' that hc had bccn uaincd to obscurc, and, rcalizcd al last, doublcd iis 
powcr and grcw supcrhuman. For it might have bccn joy. New worlds 
brokc l(x)sc in him at this, and hc saw from thc vastncss of the ruin what 
ecstasy he had lost, what a communion (p. 57). 



Véncn dics dc dolor insuportable, de plors i de ll~grirnes; aixo no obstant, a la 
fi: «...thc brilliancy of day,was around hirn, hc stood upon the rnountain range that 
ovcrshadows youlh, he saw ... most of the day he sat wilh open eyes, as if looking into 
the vallcy he had Icft. It was so plain now» (p. 58). 

Aqucstdcspcm,aquestaconsci~nciad'~xtasi i d'alegria,aquestaclaror i aqucst 
vcurc-hi s'asscinblcn molt al procés que Diotima dcscriu en cl Simposi i que dciincix 
com cap aluc I'cssSncia dc I'home platonic. L'hornc hauria de dcixar-sc impactar 
prirncrarncnt pcr la bcllcsa d'un cos i comprovar dcsprés que la bellesa de tots els cossos 
tencn un uonc comú. Si ho fa ahí, en I'esdcvenidor no podrh ja rendir-se a la bcllesa que 
s'esta cn un sol cos, "no en tindrh prou, corn un scrvent, amb la bellesa d'un adolcscent, 
d'un horne o d'una norma de conducta, ans haurh d'adrqar I'esguard vers aquel1 
imrncns mar de la bellesa". Aleshores, una tal contemplació li permetri d'engendrar 
nobles, bclls i rnagnífics discursos filosbfics, fins que, bo i enlairant-se, albiri la ciencia 
única dc la Bellesa, del Bé. Es tracta d'ascendir, de contemplar, d'atenyer la visió de 
quclcom que és be11 de manera admirable. En suma, tot un joc d'ornbres i de llums, 
d'esfondramcnls i d'enlairamenls que ha marcat la sensibilitat occidental durant segles. 
Horn pot objcctar, naturalrncnt, que Maurice esti cncara rnassa centrat en Clive per a 
podcr escatir la scrnintica pregona dcl discurs dc Diotima, pcrb cal parar csrncnt que, 
rnitjancanl la dcsucsa indubtablcdcl novcl-lista, cll iarnbé ha sabutenlairar-sc, anar rnés 
cnllh i dcfugir un xic ladimcnsiópaniculardcl seu drama a Ti d'endinsar-sccn rcflcxions 
rnés gcncrals: 

Hchad l id .  Hcphríscd il'bccn fcd upon lics', but licsarcthcnatural food 
of boyhood, and he had catcn grcedily. His first rcsolve was lo be more 
carcful in lhe future. He would live straight, not bccause it inattcred to 
anyone now, but for the sake of h e  garne. He would not dcceive hirnsclf 
so much. He would not -and this was the test- pretend to care about 
wornen when the only sex that atuactd hirn was his own. He lovcd men 
and always had lovcd thcm. Hc longed to ernbrace thcrn and rningle his 
bcing with thcirs.Now that the rnan who returned his lovc had bccn lost, 
hc admittd this (pp. 58-59). 

El iaranni grcc dc Clivc ha colpit Mauricc dc dcbo, puix que, tal corn diu cl 
Simposi i hc rccordat abans: 

Tan bon punt csdcvencn adulls, cstirncn els adolcscenls i, si pensen a 
casar-se i tcnir iills, no és seguint un impuls natural, sinó pcr obligació 
Icgal; cn tenen prou de passar la vida en mútua companyia scnse 
contraure matrimoni?' 
1 

26.- 21 0 - 1  2. 
27.- Vcgi's nota 14. 



Un cop la naturalcsa humana fou cscindida, com quc cadascuna dc Ics 
pan? cnyorava la seva propia mci~tt, s'hi rcunia. S'cnvoltavcn ainb llurs 
bragos, s'cnlrcllagavcn dcsitjosos dc fusionar-sc en una sola naturdlcsd 
i moricn dc fitin i d'inanició, pcr tal com no volicn fcr rcs cls uns scparais 
dcls altr~s".~" 

Tot scinbla indicar que Forstcr té cura dcls dctalls més mínims. El capílol onzk 
marca cl final dc la primcra part de la novcl-la o, dit d'una altra manera, dcsprés de la 
reflcxió,cal passarals fc1s.a lanegaciódcl silcnci,a la paraula: "Hevalucd words highly, 
having so latcly discovcrcd lhcm. Why should he suffcr and cause his fricnd suffering, 
whcn words mightputall right?" (p. M). "Parlar, parlar", li havia dit una vegada Risley. 
A Anglalerra hi ha amors quc no goscn dir cl scu nom, pcr6 ells dos pcrtanycn a Grkia, 
a laIlibcrtat,a la paraula, al dihlcg franc i obcrtsobrecls sccrclsd'Eros: "You mightgive 
mc a chancc instcad of avoiding mc -1 only want lo discuss ... 1 mcan thc Synzposium, 
like thc ancicnt Grccks" (p. 61). Ara sí; sota I'oinbra d'aquclla llibcrtat antiga i dcsprés 
d'un dur comhat interior, Ics paraulcs clau poden fluir com cal: "Durham, 1 lovc you ... 
1 do-1 havc always- ... 1 havcalways becn like thcGrccks and didn't know" (p. 62).29 
Dissortadamcnt pcr a Mauricc, ara 6s Clivc qui rcspon positivament a la rcpressió que 
l'hacnccrclat i I'cnccrcla. Crcu havcrofcscl scuamic i pcnsaque Mauncc ha pronunciat 
aqucstcs dolccs paraulcs nomcs pcr conhortar-lo. Anglalcrra semprc cs rcsistcix a 
rcconbixcr la vcriilit. 

NOTE: Thc Ilnal p¿utof "GrCcia i Amor PlatOnic cn cl Maurice d'E. M. Forstcr, 
o la grrtndcsa i cls I í in i~~ dc I'Anliguiiat com a inspiració" will bc publishcd in BELLS 
VI. 

28.- Vcgi's nota 19. 
29.- Per a comprcndrc el pcrquk d'aqucst intcrks cn cls grccs i no cn cls romans -encara que 
centranl-sc cspccialnicnt cn 1'Epoca victoriana-, vcgi's pcr excmplc F. M. Tumcr, "Why thc 
Grccks ancl not the Komans in Victorian Rritain" a Rediscovering Ilellenism. The llellenic In- 
heriiarxe and ihe English Imaginuiion, cditcd by G. W. Clarkc, cap. 4, pp. 61-83. 


